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Carla Bergamaschi
Global Artistic Team Director

EN BE INEBRIATED BY LOVE, 
PEOPLE, AND COLOURS

"Get out of the house, dress well, 
brush your hair, 

put on make-up, go to concerts, 
go to the theatre, go out for dinner, 

truly enjoy every moment.
I’m saying this as someone who’s 

madly in love with life
and who is now even more willing to 
give  a part of herself to the world. 
My advice, if you want to shine, is: 

give it your all, 
and let your inner light shine!”

  ES DÉJATE LLEVAR POR 
EL AMOR, LAS PERSONAS 

Y LOS COLORES
“Sal de casa, vístete bien, 
péinate, maquíllate, vete 

de concierto, al teatro, a cenar 
fuera y disfruta de cada uno 

de tus momentos.
Te lo dice alguien que ama la vida 

con locura y que, actualmente, 
desea aportar todavía 

más algo al mundo. 
Y mi consejo, si quieres 

deslumbrar: ¡saca lo mejor de ti, 
deja salir siempre tu luz!

FR ENIVREZ-VOUS D’AMOUR,
DE PERSONNES, 
DE COULEURS

“Sortez, habillez-vous joliment, 
coiffez-vous, maquillez-vous, allez 
au concert,  au théâtre, dînez à 

l’extérieur, profitez pleinement de 
chaque moment. C’est une femme 
qui aime la vie à la folie qui vous le dit, 
et qui, aujourd’hui, a toujours plus 

envie d’offrir une partie d’elle-même 
au monde. Et si vous voulez être 

resplendissante, je vous conseille : 
d’offrir le meilleur de vous-même ; 

faites que la lumière qui est en vous 
rayonne de mille feux !”

INEBRIATEVI D’AMORE, 
DI PERSONE, DI COLORI

“Uscite di casa, vestitevi bene, pettinatevi, 
truccatevi, andate ad ascoltare concerti, 

andate a teatro, a cena fuori, 
godetevi davvero ogni momento.

Ve lo dice colei che ama la vita alla follia 
e che oggi ha ancora più voglia di dare qualcosa 

di sé al mondo. 
E il mio consiglio, se volete risplendere, è: 

date il meglio di voi stesse, 
tirate sempre fuori la vostra luce!”

Carla Bergamaschi
Global Artistic Team Director

DE SEI BERAUSCHT VON DER LIEBE,  
DEN MENSCHEN UND DER FARBE

„Geh aus, mach dich schick, mach 
dir die Haare  und das Make-up, geh 
auf Konzerte  oder ins Theater, geh 
zum Essen,  genieße einfach jeden 

Moment. Ich sage das als jemand, der 
voller Lebensfreude steckt und der 

Bereitschaft, der Welt heute noch mehr 
von sich zu schenken.

Mein Rat, wenn ihr glänzen wollt, ist:
Gib Dein Bestes  und lass Dein inneres 

Licht leuchten!“

PT DEIXE-SE LEVAR PELO AMOR, 
PESSOAS E CORES

“Saia de casa, vista-se bem, penteie o 
cabelo, maquilhem-se, vão a concertos, 

ao teatro, jantar fora, desfrute 
realmente de cada momento.
Diz-vos aquela que ama a vida 
à loucura e que hoje tem ainda 

mais vontade de dar algo 
de si mesmo ao mundo. 

E o meu conselho é: 
se quiserem brilhar, dá o melhor de ti, 

deixa sempre a tua luz brilhar”!



C’È PROFUMO DI DOLCE VITA, 
riesci a sentirlo? 

IT  È ciò che ti emoziona, che ti fa ridere di gusto, che ti fa amare con passione, 
è quello che ogni volta ti fa credere nelle persone, nella vita; che ti fa parlare il 
cuore, che respiri la felicità.  Abbandonati alla vita, affacciati sul mondo…lascia 

che siano i sogni a guidare il cammino. 

EN  THAT’S THE 
FRAGRANCE OF LA 

DOLCE VITA, 
can you feel it? 

It’s what moves you, what 
makes you laugh out loud, 

what makes you love 
passionately; it’s what 
makes you believe in 

others, in life. It’s what 
makes you 

speak from the heart, 
giving you a sense of 

happiness. Lose yourself 
to life, face the 

world... let your dreams 
lead the way. 

ES  HAY UN PERFUME A 
DOLCE VITA, ¿lo notas?
Es lo que te emociona, 
te produce carcajadas, 

te hace amar con pasión, 
es lo que te hace creer 

cada vez en las personas, 
en la vida; lo que te hace 

hablar con el corazón, 
te permite respirar la 

felicidad. Déjate llevar 
por la vida, asómate al 

mundo.... ponte en manos 
de tus sueños.

FR IL Y A COMME UN 
PARFUM DE DOLCE VITA,

le sentez-vous ?
C’est ce qui vous émeut, 
qui vous fait rire de bon 
cœur, qui vous permet 

d’aimer passionnément, 
c’est cette petite chose 
qui fait que vous savez 
donner votre confiance 

aux autres, à la vie ; c’est 
ce qui anime votre cœur, 

ce qui est plein de bonheur. 
Abandonnez-vous à la vie, 

partez à la conquête du 
monde…laissez vos rêves 

vous guider.

DE DAS IST DER DUFT 
VON LA DOLCE VITA, 

Riechst du den Duft
Er ist das, was dich bewegt, 
was dich zum Lachen bringt,

was dich leidenschaftlich 
lieben lässt,  was dich an die 
Menschen und das Schöne 

im Leben glauben lässt,
was dein Herz 

höherschlagen lässt,  was dir 
Glücksgefühle schenkt.
Gib dich dem Leben hin, 

betrachte die Welt um dich 
herum ... und lass dich von 

deinen Träumen leiten.

PT HÁ UM PERFUME DE 
DOLCE VITA, 

consegue senti-lo? 
É o que a emociona, 

o que a faz rir com gosto, 
o que a faz amar com 
paixão, é o que a faz 

acreditar nas pessoas, 
na vida; que a faz falar com 
o coração, o que te permite 
respirar felicidade. Deixe-
se levar pela vida, conheça 
o mundo.... ponha-se nas 

mãos dos seus sonhos. 



EN Passionate, she 
conceals a sweet soul 

and lets herself be guided 
by her emotions, 

even when it comes 
to choosing a look. A 

woman who isn’t afraid 
to express 

herself: feminine, sensual 
and elegant in every 

nuance. Her desires are 
what guide her, and when 

she makes a decision, 
she believes in it with 

all her heart. 
 

ES Pasional, oculta un 
alma suave, se deja 

guiar por sus emociones 
también a la hora de 

elegir un look. Una mujer 
sin miedo a expresarse, 

femenina, sensual y 
elegante en todos sus 
matices. Sus deseos 

la guían y cuando toma 
una decisión cree en ella 

con todo su ser.

FR Voluptueuse, elle cache 
une âme douce, elle se 

laisse guider par ses 
émotions même quand il 
s’agit de choisir un look. 
Une femme qui n’a pas 

peur d’exprimer
sa personnalité, 

féminine, sensuelle et 
élégante dans toutes 
ses nuances. Ce sont 

ses désirs qui la guident 
et lorsqu’elle prend une 
décision, elle y croit de 

tout son cœur. 

DE Leidenschaft, sie 
verbirgt eine süße Seele 
und lässt sich von ihren 

Gefühlen leiten,
auch wenn es um die 

Wahl ihres Looks geht.
Eine Frau, die 

selbstbewusst auftritt:
feminin, sinnlich und 

elegant in jeder Art ist.
Ihre Wünsche leiten 

Sie und wenn Sie eine 
Entscheidung trifft,

ist sie aus vollem Herzen 
davon überzeugt.

PT Passional, ela esconde 
uma alma doce, ela 
deixa-se guiar por 

suas emoções também 
quando se trata de 

escolher um look. Uma 
mulher que não tem 

medo de expressar-se 
a si mesma, feminina, 
sensual e elegante em 
todas as suas nuances. 
São os seus desejos a 

guia e quando toma uma 
decisão acredita com 

toda a sua força.

Notes    ofPassion
IT  Passionale, nasconde un’anima dolce, si lascia guidare dalle sue 

emozioni anche quando si tratta di scegliere un look. Una donna che non ha 
paura di esprimere se stessa, femminile, sensuale ed elegante in tutte le 

sue sfumature. Sono i suoi desideri a guidarla e quando prende una decisione 
ci crede con tutta se stessa.



IT  I riflessi si alternano dalla base alle punte 
creando un accostamento di nuance vibranti 

e tridimensionali. La perfetta espressione 
della femminilità in tutte le sue sfumature 

in un mullet inebriante.

EN  Reflections alternate from the base to the ends, 
creating a combination of hues that are vibrant 

and three-dimensional. 
The perfect expression of multifaceted femininity, 

in an inebriating mullet.

ES  Los reflejos se alternan de las raíces a las puntas, 
creando una combinación de tonalidades 

vibrantes y tridimensionales. 
La perfecta expresión de la feminidad 

en todos sus matices en un mullet exaltante. 

FR Des reflets s’alternent de la base vers les pointes 
en créant un mariage de nuances éclatantes 
et tridimensionnelles. L’expression parfaite 

de la féminité dans toutes ses nuances 
grâce à une coupe mulet envoûtante.

DE Vom Ansatz bis zu den Spitzen entsteht ein Spiel 
von Reflexionen, die eine lebendige Dreidimensionalität 

der Farbtöne erzeugen. 
Der perfekte Ausdruck von facettenreicher Weiblichkeit 

in einem verführerischen Vokuhila.

PT Os reflexos alternam-se da base para as pontas criando 
uma combinação de tons vibrantes e tridimensionais. 

A expressão perfeita da feminilidade em todas 
as suas nuances num mullet exaltante.

Sensual



Iconic

IT  Il mushroom style viene attualizzato e 
arricchito da highlights ramati. Il connubio 

perfetto di uno styling ultra-liscio e una 
frangia piena dove i colori si fondono tra 

loro, mettendo in risalto il gioco di nuance. 

EN  The mushroom style is updated and  enriched by 
coppery highlights. The perfect union of ultra-straight 
styling and full fringe, where colours blend together, 

bringing out an interplay of hues.

ES  El mushroom style se actualiza y enriquece 
con reflejos cobrizos. La combinación perfecta 

de un peinado ultraliso y un flequillo lleno, 
donde los colores se funden entre sí, 
resaltando el juego de tonalidades.

FR La coupe champignon est actualisée et enrichie 
par des mèches cuivrées. Il s’agit là de l’alliance 

parfaite entre une coupe ultra lisse et une frange 
pleine où les couleurs fusionnent entre elles, 
en mettant l’accent sur un jeu de nuances.

DE Der Pilzkopfschnitt wird weiterentwickelt und 
mit kupferfarbenen Highlights betont. Die perfekte 

Kombination aus einem ultra-glattem Styling 
und einem vollen Pony, bei dem die Farben 

miteinander verschmelzen, 
führt zu einem Wechselspiel der Farbtöne.

PT O mushroom style é atualizado e enriquecido 
com destaques de cobre. O casamento perfeito 

de um estilo ultra suave e a franja completa 
onde as cores fundem-se entre si, 

destacando o jogo de nuances.



Hyperfeminine 

IT   Difficile resistere al fascino di questo 
styling sensuale e iperfemminile. 

Il brush back torna dagli anni '90 e 
viene reinterpretato in modo attuale e iconico. 

Il biondo ha una marcia in più: brillante, 
glossy e favoloso. La luce che emana 

è straordinaria, un colore così luminoso 
da far risplendere la bellezza di ogni donna. 

ENIt’s hard to resist the allure of this sensual, hyper-feminine 
style. The brushed-back look from the 1990s 

now has a modern, iconic twist. Blond, but with extra edge: 
shiny, glossy and fabulous. 

The light it emanates is extraordinary, a colour that’s 
so luminous it brings out the beauty of every woman.

ES Es difícil resistirse a la fascinación de este peinado sensual 
e hiperfemenino. El cardado regresa de los años noventa

 y se reinterpreta en clave moderna e icónica. 
El rubio arrasa: brillante, glossy y fabuloso. 

La luz que destila es extraordinaria, un color tan luminoso, 
que hace resplandecer la belleza de cada mujer.

FR Il est difficile de résister au charme de cette coupe 
sensuelle et hyper féminine. La coupe brush back 

rappelle les années 90, celle-ci étant réinterprétée 
de manière actuelle et iconique. 

Le blond se démarque : une couleur éclatante, brillante
et superbe. La lumière qu’elle dégage est extraordinaire, 

si lumineuse qu’elle fait resplendir la beauté de chaque femme.

DE Es ist sehr schwer, der Anziehungskraft dieses sinnlichen 
und äußerst femininen Stylings zu widerstehen. Der Sleek-Look 

aus den 1990er-Jahren erhält jetzt eine moderne, ikonische Note. 
Blond, aber mit einem gewissen Extra: Glänzend, schimmernd 

und fabelhaft. Das Licht, das es ausstrahlt, ist außergewöhnlich, 
eine Farbe, die so leuchtend ist, dass sie die Schönheit einer 

jeden Frau ans Tageslicht bringt.

PT É difícil resistir ao encanto deste estilo sensual e hiper-
feminino. O Brush Back vem dos anos 90 reinterpretado 

de forma atual e icónica. O loiro tem uma engrenagem extra: 
brilhante, glossy e fabuloso. A luz que emana é 

extraordinária, uma cor tão brilhante 
que faz resplandecer a beleza de todas as mulheres.



Geometric

IT  Una frangia coraggiosa come chi la indossa, 
per una donna che non ha paura di osare. 

Un taglio geometrico che incornicia 
lo sguardo rendendolo penetrante 

ed estremamente sensuale. 

EN  Fringe as bold as the woman who chose it, for those 
who aren’t afraid to be bold. A geometric cut that frames 
the eyes  making them piercing and extremely sensual.

ES  Un flequillo valiente como quien lo lleva, 
para una mujer que se atreve con todo. 

Un corte geométrico, que enmarca la mirada, 
logrando que sea penetrante y muy sensual.

FR Une frange courageuse comme celle qui la porte, 
pour une femme qui n’a pas peur d’oser. 

Une coupe géométrique qui encadre le regard 
en le rendant pénétrant et extrêmement sensuel.

DE Ein Pony so stark wie die Frau, die ihn gewählt hat,
für alle, sie sich nicht scheuen, mutig zu sein.

Ein geometrischer Schnitt, der die Augen einrahmt,
für einen durchdringenden und äußerst sinnlichen Blick.

PT Uma franja corajosa como aquela que a usa, 
para uma mulher que se atreve a tudo. 

Um corte geométrico que enquadra o olhar, 
tornando-o penetrante e extremamente sensual.





EN  Innately refined, 
she doesn’t need to 
be flashy: her allure 
is manifested in her 

every expression. Free, 
she shows her beauty 
without filters and is 

authentic in every way. 
She chooses creative, 

original looks that 
perfectly express 

her spirit.

ES  Su elegancia es 
innata, no sabe de 

apariencias, porque 
su fascinación se 

ejerce en todas sus 
expresiones. Libre, 
exhibe su belleza 

sin filtros, y es auténtica 
en todos sus matices. 
Elige looks creativos 

y originales, 
que expresan su actitud 

de la mejor forma.

FR Son raffinement est 
naturel, elle n’a pas 

besoin de paraître car 
son charme 

se traduit dans chacune 
de ses expressions. 

Libre, elle montre sa 
beauté sans ambiguïté, 

elle est authentique 
dans chacune de ses 
nuances. Elle choisit 
des looks créatifs et 

originaux en exprimant 
au mieux son caractère.

DEVon Natur aus 
vornehm, muss sie nicht 

auffallen: 
Ihre Anziehungskraft 

zeigt sich in jedem 
Ausdruck.

Ganz frei zeigt sie ihre 
Schönheit ohne Filter

und ist in jeder Hinsicht 
authentisch.

Sie wählt kreative und 
originelle Looks, 

die ihre Erscheinung am 
besten zum Ausdruck 

bringen.

PT O seu refinamento 
é inato, não precisa de 

aparencias porque 
o seu encanto se 

manifesta em todas 
as expressões. Livre, 
mostra a sua beleza 

sem filtros e 
é autêntica em todas as 
suas nuances. Escolha 

looks criativos e 
originais que expressem 

da melhor forma 
a sua atitude.

Notes    ofElegance
IT La sua raffinatezza è innata, non ha bisogno di apparire perché il suo fascino 
si manifesta in ogni sua espressione.  Libera, mostra la sua bellezza senza filtri 

ed è autentica in ogni sua sfumatura. 
Sceglie look creativi e originali che esprimono al meglio la sua attitudine.



IT   Giochi di luci e ombre creano vortici 
di colore, mentre le sfumature si intrecciano

in una danza armoniosa e sensuale. 
Un gioco di alternanze tra forme e volumi 

per un effetto wow. 

EN  Light and shadow create swirling colours, while the different 
shades intertwine in a harmonious and sensual dance.  

An interplay of alternating shapes and volumes 
that’s sure to wow.

ES  Juegos de luces y sombras crean vórtices de color y los matices 
se entrelazan en una danza armoniosa y sensual. Un juego de 
alternancias entre formas y volúmenes para un efecto wow.

FR Des jeux d’ombre et de lumière créent des tourbillons 
de couleurs, tandis que les nuances s’enchevêtrent

dans une danse harmonieuse et sensuelle.
Un jeu d’alternances entre formes et volumes

pour un effet surprenant.

DE  Licht und Schatten erzeugen wirbelnde Farben,
während die einzelnen Farbtöne in einem 

harmonischen und sinnlichen Tanz verschmelzen.
Ein Zusammenspiel von wechselnden Formen und Volumen,

das Sie garantiert begeistern wird.

PT  Os jogos de luz e sombras criam vórtices de cor, enquanto 
os tons entrelaçam-se numa dança harmoniosa e sensual. 

Um jogo de alternância entre formas e volumes 
para um efeito wow.

Red
Refined



Seductive

Red
IT   Una star dall'animo romantico, 

lo styling dal sapore retrò viene abbinato 
ad un colore estremamente originale, 

creando un’armonia perfetta. Per un look 
che cattura l’attenzione dei paparazzi. 

EN  A star with a romantic soul, retro styling 
is combined with an extremely original colour, 

creating perfect harmony. 
For a look that will turn heads, 

even those of the paparazzi.

ES Una estrella con aires románticos, el peinado con 
un sabor retro se conjuga con un color muy original, 

creando una armonía perfecta. Para un look, 
que captura la atención de los paparazzis.

FR Une star avec un esprit romantique, un style dont 
la saveur rétro s’associe à une couleur extrêmement 

originale, tout en créant une harmonie parfaite. 
Pour un look qui attire l’attention des paparazzi.

DE Ein Star mit romantischer Seele, dessen Retro-
Styling mit einer äußerst originellen Farbe kombiniert 

eine perfekte Harmonie schafft. 
Ein Look, der die Blicke auf sich zieht, 

auch die der Paparazzis.

PT Uma estrela com uma alma romântica, o estilo 
com um sabor retro é combinado com uma cor 

extremamente original, 
criando uma harmonia perfeita. 

Para um look que capta a atenção dos paparazzi.



Red
Magnetic

IT   Magnetica come l'energia che emana. 
Un look fiammante e luminoso 

sprigiona positive vibes, mentre i riflessi 
rossi e ramati si intrecciano in un vortice 

di fascino e femminilità.

EN  Magnetic as the energy it emanates. 
A fiery, luminous look that gives off positive vibes, 

while red and copper highlights intertwine 
in a whirlwind of glamour and femininity. 

ES  Magnética como la energía que emana. 
Un look flamante y luminoso libera vibraciones 

positivas y los reflejos rojos y cobrizos se entrelazan 
en un torbellino de fascinación y feminidad.

FR  Magnétique comme l’énergie qu’elle dégage. 
Un look flamboyant et lumineux libère des ondes positives, 
tandis que les reflets rouges et cuivrés s’enchevêtrent dans 

un tourbillon de charme et de féminité.

DE  Magnetisch wie die Energie, die er ausstrahlt. 
Ein feuriger, leuchtender Look, der positive Energie 

ausstrahlt, während rote und kupferfarbene Akzente 
sich zu einem Wirbelwind aus Glamour

und Weiblichkeit verflechten.

PT  Magnética como a energia que emana. Um look 
flamejante  e brilhante que liberta vibrações positivas, 

enquanto  os reflexos vermelhos e cobreados 
entrelaçam-se  num turbilhão de charme e feminidade.



PROFUMO 
DI LEGGEREZZA 

IT Wavy, curly o afro, il riccio torna 
ad essere l’oggetto del desiderio 
di molte donne. Parola d’ordine:
 esaltare la bellezza del capello. 

EN  Wavy, ringlets or an afro, curls are 
the object of desire of many women once 

again. The must-do? 
Bring out the beauty of their hair.

ES Ondeado, rizado o afro, el rizo vuelve 
a ser el objeto del deseo de muchas mujeres. 

La palabra de orden: resaltar la belleza del cabello.

FR Ondulés, bouclés ou afros, les cheveux 
frisés sont de retour et attirent de nombreuses 
femmes. Le Maître mot : sublimer la beauté 

des cheveux.

DE Ob wellig, lockig oder Afro, Locken sind 
wieder das Objekt der Begierde vieler Frauen. 

Jetzt geht es darum, die Schönheit des 
lockigen Haares hervorzuheben.

PT Ondulado, encaracolado ou afro, 
o encaracolado volta a ser o objeto do desejo 

de muitas mulheres. Palavra de ordem: 
exaltar a beleza do cabelo.



Notes ofFemininity
EN  Carefree, confident 

and seductive, she 
exudes femininity that 

attracts 
whoever is nearby. 

Whatever she wears, 
whatever haircut or 

colour 
she chooses, on her, 

their appeal is incredible. 
Timeless allure that 

needs no accessories.

ES Inquieta, segura 
y seductora, las notas 

de feminidad que emana 
atraen a todos los que 

están a su lado. Todo lo 
que se pone, cada corte 
de cabello o color que 

elige, en ella ejerce 
un appeal increíble. 

Una fascinación 
atemporal, que no 

necesita accesorios.

FR Espiègle, confiante et 
séduisante, les notes de 
féminité qu’elle dégage 
attirent son entourage. 
Tout ce qu’elle porte, 

quelque soi sa coupe de 
cheveux ou la couleur 
qu’elle choisit, suscite 

en elle une magie 
incroyable. Un charme 

intemporel qui
n’a pas besoin 
d’accessoires.

DE Unbekümmert, 
selbstbewusst und 

verführerisch strahlt sie 
eine Weiblichkeit aus, 
die jeden in ihrer Nähe 

in einen magischen 
Bann zieht. Was auch 

immer sie trägt, welchen 
Haarschnitt oder welche 

Farbe sie wählt, ihre 
Anziehungskraft ist 

unglaublich.
Zeitloser Charme, 

der keine Accessoires 
braucht.

PT Brilhante, confiante 
e sedutora, as notas 
de feminilidade que 

emanam atraem quem 
estiver ao lado dela. 

Tudo o que veste, todos 
os cortes de cabelo 

ou cores que escolhe, 
têm um apelo incrível. 

Um encanto intemporal 
que não precisa de 

acessórios.

IT Sbarazzina, sicura e seducente, le note di femminilità che emana attraggono 
chiunque le stia accanto. Ogni cosa che indossa, ogni taglio di capelli 

o colore che sceglie, su di lei hanno un appeal incredibile. 
Un fascino senza tempo che non ha bisogno di accessori.



Sinuous

Waves
Curly

IT   Morbidi, sinuosi e femminili, i ricci tornano 
in grande stile più irresistibili che mai. 
Lo styling enfatizza texture e volumi, 

esaltando l’animo sofisticato e armonioso 
di questo look. 

EN  Soft, sinuous and feminine, curls are back in style 
and more irresistible than ever. The styling emphasises 

texture and volume, enhancing the sophisticated 
and harmonious soul of this look.

ES  Suaves, sinuosos y femeninos, los rizos regresan 
a lo grande y más irresistibles que nunca. 

El peinado enfatiza texturas y volúmenes, resaltando 
el alma sofisticada y armoniosa de este look.

FR Souples, sinueuses et féminines, les boucles 
reviennent avec élégance, encore plus irrésistibles 
que jamais. Cette coupe met en valeur la texture 
et les volumes, en soulignant l’esprit sophistiqué 

et harmonieux de ce look.

DE  Weiche, geschwungene und feminine Locken sind 
wieder in Mode und unwiderstehlicher denn je. 

Das Styling betont die Struktur und das Volumen, 
und unterstreicht die anspruchsvolle und harmonische 

Seele dieses Looks.

PT  Suaves, sinuosos e femininos, os caracóis voltam 
em grande estilo mais irresistível do que nunca. 
O styling enfatiza texturas e volumes, exaltando 

a alma sofisticada e harmoniosa deste look.



Brunette
Marvellous

IT   Un effetto natural chic irresistibile. 
Il colore dona tridimensionalità alle 

lunghezze con riflessi biondi che incorniciano 
il viso in un mélange dalle tonalità cioccolato. 

Una tendenza davvero golosa. 

EN  An irresistible, naturally chic effect. 
Colour brings three-dimensionality to the lengths, 
with blond highlights framing the face in a mixture 

of chocolatey shades. 
A truly delicious trend.

ES  Un efecto natural chic irresistible. 
El color regala tridimensionalidad a los largos 

con reflejos rubios, que enmarcan el rostro 
en tonalidades chocolate amalgamadas. 
Una tendencia verdaderamente golosa.

FR  Un effet « natural chic » irrésistible.
La couleur offre une tridimensionnalité aux 

Longueurs, avec des reflets blonds qui entourent 
le visage dans un mélange de teintes chocolat.

Une tendance tout à fait délicieuse.

DE  Ein unwiderstehlicher, natürlicher Effekt.
Die Farbe bringt Dreidimensionalität in die Längen,

mit blonden Strähnchen, die das Gesicht in einer 
Mischung mit schokoladigen Farbtönen umrahmen.

Ein wahrhaft köstlicher Trend.

PT  Um efeito natural chique irresistível. 
Uma cor que dá tridimensionalidade a comprimentos 

com reflexos loiros que enquadram 
o rosto numa mistura em tom de chocolate. 

Uma tendência muito doce.



Brunette
Sharp

IT   Liberiamo la femminilità con un long bob 
arricchito da una lieve scalatura. 

La chioma è vaporosa ma ben definita, 
il colore dai toni freddi a contrasto 
illumina il viso ed esalta l'eleganza. 

EN  Liberating femininity with a long bob 
enriched by slight layering. The hair is voluminous 

yet well-defined, and the cool contrasting 
tones illuminate the face and exalt elegance.

ES  Damos rienda suelta a la feminidad con un bob 
largo, enriquecido con un escalado ligero. La melena 

se hace vaporosa, pero perfectamente definida, 
y el color con tonos fríos en contraste ilumina 

el rostro y exalta la elegancia.

FR  Libérons la féminité avec un carré long 
enrichi d’un léger dégradé. La chevelure

est floue mais bien définie ; la couleur dont 
les teintes sont froides, illumine le visage grâce 

au contraste et sublime l’élégance.

DE  Entfesselte Weiblichkeit entsteht durch einen 
Longbob mit einer leichten Stufung. 

Das Haar ist voluminös, aber gut definiert,
und kontrastreiche, kühle Töne lassen das Gesicht 

erstrahlen und unterstreichen die Eleganz.

PT  Vamos libertar a feminidade com um bob longo 
e ligeiramente graduado. O cabelo fica vaporoso, 

mas bem definido, a cor com tons frios contrastantes 
iluminam o rosto e realçam a elegância.
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